
 

 

ਸਾਰਗ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਕਹਾ ਕਰਹਹ ਰ੃ ਖਾਹਿ ਖਾਿੁਲੀ ॥ 
Why are you working so hard to earn profits? 

਩ਵਹਨ ਅਪਾਰ ਤ੅ਰ ਚਾਭਰ੅ ਅਹਤ ਜਜਰੀ ਤ੃ਰੀ ਰ੃ ਭਾਿੁਲੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You are puffed up like a bag of air, and your skin is very brittle. Your body has 
grown old and dusty. ||1||Pause|| 

ਊਹੀ ਤ੃ ਹਹਰਓ ਊਹਾ ਲ੃ ਧਹਰਓ ਜ੄ਸ੃ ਫਾਸਾ ਭਾਸ ਦ੃ਤ ਝਾਿੁਲੀ ॥ 
You move things from here to there, like the hawk swooping down on the 
flesh of its prey. 

ਦ੃ਵਨਹਾਰੁ ਹਫਸਾਹਰਓ ਅੰਧੁਲ੃ ਹਜਉ ਸਪਰੀ ਉਦਰੁ ਬਰ੄ ਫਹਹ ਹਾਿੁਲੀ ॥੧॥ 
You are blind - you have forgotten the Great Giver. You fill your belly like a 
traveller at an inn. ||1|| 

ਸਾਦ ਹਫਕਾਰ ਹਫਕਾਰ ਝੂਠ ਰਸ ਜਹ ਜਾਨ੅ ਤਹ ਬੀਰ ਫਾਿੁਲੀ ॥ 
You are entangled in the taste of false pleasures and corrupt sins; the path 
which you have to take is very narrow. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਭਝੁ ਰ੃ ਇਆਨ੃ ਆਜੁ ਕਾਹਲ ਖੁਲਹ੄ ਤ੃ਰੀ ਗਾਂਠੁਲੀ ॥੨॥੩੮॥੬੧॥ 
Says Nanak: figure it out, you ignorant fool! Today or tomorrow, the knot will 
be untied! ||2||38||61|| 

 


